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 AVAILABLE 
DISPONIBLE 

St. Willebrord Parish 

209 S ADAMS ST, GREEN BAY, WI 54301  |  (920) 435-2016  

VISIT OUR WEBSITE TO READ THE BULLETIN: STWILLYS.ORG  

OR FIND US ON FACEBOOK: ST WILLEBRORD PARISH  

St. Willebrord Mission Statement 
Proclaiming the Word of God and service to all persons is  

the heart of the mission of St. Willebrord Parish. 
Through our efforts, we hope to develop the faith and activity of  

our own membership, to witness to and  foster the message of  
Jesus to all who come to us, and to share our gifts  

and talents with everyone. 

La Misión de Nuestra Parroquia 
La raíz de nuestra misión en St. Willebrord es proclamar la Palabra 

de Dios y servir a todos. Es nuestro anhelo  desarrollar la fe y la  
actividad de nuestra congregación con nuestros esfuerzos, para dar 
testimonio y promover el mensaje de Jesús a todo aquel que llame a 

nuestras puertas y a la vez compartir nuestros dones  
y talentos con todos. 

Every Friday immediately after the noon Mass 
Devotion to Our Lady of Sorrows with Eucharistic 

Exposition and Benediction. 
 

Todos los viernes inmediatamente después de la 
Misa de mediodía rezamos a Nuestra Señora de los 

Dolores con Exposición Eucarística y Bendición en Ingles. 

Building Restoration Fund 
(Roof, Ceiling and Pews) 

Fondo para Arreglar el Edificio 
(Techo Adentro, Afuera y Bancas) 

 

                $346,365 
        

Thank you!!!        Gracias!!! 

 

REMINDER…  
     Every Monday the parish staff has a weekly meeting 

from 10:00am -12:00pm…  
please refrain from coming or calling at that time.  

Thank you for your understanding.  
RECORDATORIO… 

     Todos los lunes el personal de la parroquia tiene 
una junta semanal de 10:00am 12:00pm… 
favor de no venir o llamar durante ese horario.  

Gracias por su cooperación. 

JOB OPPORTUNITY…  
  PARISH SECRETARY/RECEPTIONIST! 

  At St. Willebrord Parish…  
We are looking for someone who is  
energetic, friendly, efficient, excellent 
communicator, and is ready to learn 
and meet our parish community. If you 
are bilingual and interested, please 
come to the parish office to apply!!! 

GREAT BENEFITS!!! 
INSURANCE AND 401K PLANS OFFERED!!! 

- Applicants must have: 
   * Two years of experience 
   * Valid Wisconsin state driver's license 
  * Language: Bilingual (English-Spanish) 
  * Have Experience with Microsoft Programs    
 If you have any questions, please call   
 920-435-2016 or email Cruz@stwillys.org 

2ND COLLECTION  
Building Restoration Fund 
JANUARY 20 & 21 
 

                  2DA COLECTA 
             Fondo de Reparación del Templo 
             20 y 21 DE ENERO  
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 MASS INTENTIONS FOR THE WEEK 

Sunday, January 21 
  7:30 Our Parishioners 
  9:00 Our Parishioners 
10:45 Bilingual Mass 
12:30 Mass in Spanish 
  5:00 Our Parishioners 
  6:30 Mass in Spanish 
 

Monday, January 22 
  7:15 † Craig VannieuwenHoven 
12:05  Our Parishioners 
 

Tuesday, January 23 
  7:15  † Doloris Joy Heyrman 
12:05  Maria Anne Cibula-Health 
 

Wednesday, January 24 
  7:15 † Betty & Bob VanAlphen 
12:05  Our Parishioners 
 

Thursday, January 25 
  7:15 Sally Cannon 
12:05 † Jose Ramirez Pantoja 
  7:00 Mass in Spanish 
   
Friday, January 26 
  7:15 Heidi & her son’s wellbeing 
12:05 Our Parishioners 
   
Saturday, January 27 
  7:15 Our Parishioners 
  4:30 Our Parishioners 
  6:00 Mass in Spanish 
 

Sunday, January 28 
  7:30 Our Parishioners 
  9:00 Joe Holzem 
10:45 Bilingual Mass 
12:30 Mass in Spanish 
  5:00 Our Parishioners 
  6:30 Mass in Spanish 

Baptisms - 2024 
 

Please contact us at least 2 months 
prior to the Baptism, so we have time 

to complete the required classes.  
Call more information: 920-435-2016. 

 

Bautismos 2024 
 

Por favor llamen al 920-435-2016 para más 
información. Necesita llamar por lo menos 2 meses 

antes de la fecha deseada. Gracias. 

WEEKLY CONTRIBUTIONS/CONTRIBUCIONES SEMANALES 

Contribution totals will be posted in next weeks bulletin. 

Thank you for your understanding. 

Las contribuciones de esta semana saldrán en el boletín de la  

siguiente semana. Gracias por su comprensión. 

IF YOU HAVE A FUNERAL PLANNING  BINDER  

AT HOME PLEASE BRING IT BACK AT YOUR  

EARLIEST CONVENIENCE.  Thank you. 

A todos los ministros litúrgicos  
les pedimos su ayuda para actualizar la lista de  

servidores con la que contamos, escribiendo su información. En 
la sacristía encontrara una carpeta con la lista que tenemos, si 
su nombre no está en la lista, agréguelo por favor, además si a 
usted le gustaría brindar algún servicio como lector, comenta-

dor u otro, escriba su información.  
Muchas gracias por su disponibilidad de servicio.  

Cualquier pregunta comuníquese a la Oficina. 

WEEKLY CONTRIBUTIONS/CONTRIBUCIONES SEMANALES 
 

January 13  & 14,  2024 Contributions  ............ $     7,656.00  

Weekly budget/Presupuesto semanal ……….  .......... $     9,550.00 

Weekly Surplus/(Deficit)/Sobrante (Faltante)  ........... $   (1,894 .00)  
 

THANK YOU!         ¡¡¡GRACIAS!!! 
 

Donate online at: stwillys.org ; Questions call Cruz Delia  
920-435-2016 or email: cruz@stwillys.org 

Please remember St. Willebrord Church  
in your estate planning and/or your will. 

 
Para donar en línea visite: stwillys.org ; Pregunta llame a  

Cruz Delia 920-435-2016; o por email: Cruz@stwillys.org 

Por favor, recuerde la Iglesia de San Willebrord en la 
planificación de patrimonio y su testamento. 

January 20: Saint Sebastian, Martyr 
Prayer 
Saint Sebastian, you received the glorious crown of 
martyrdom twice. Your courage and fidelity to 
Christ in the face of persecution was unwavering. 
Your encouragement of  the persecuted was heroic. 
Please pray for me, that I may have your same un-
wavering courage and thus equally fulfill God’s 
will, no matter how high the cost. Saint Sebastian, 

pray for me. Jesus, I trust in You. Amen 
 

20 de Enero: San Sebastián, Mártir. 
Oración 
San Sebastián, recibiste la gloriosa corona del martirio dos veces. Tu coraje y 
fidelidad a Cristo frente a la persecución era inquebrantable. Tu aliento a los 
perseguidos fue heroico. Por favor ora por mí, para que pueda tener tu mismo 
valor inquebrantable y así cumplir igualmente la voluntad de Dios, sin im-
portar cuán alto sea el costo. San Sebastián, ruega por mí. Jesús, confío en ti. 
Amén 
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Message from Fr. Andy: A Norbertine priest from England led the St. Norbert Abbey Community 
in retreat for three days this past week. He helped us to pray, think about, reflect upon, and renew 
our commitment to living and celebrating Eucharist. 
 

    The theme of the interaction between the mystical sacramental and the practical living aspects of 
Eucharist was constant. We considered activities like the Mass, Adoration, Holy Hours, Exposition, 
and Benediction. We talked about “doing the Eucharist in memory of Jesus, the Christ.” The 

memory of Christ means service, compassion, encounter, love and forgiveness. These are the characteristics of the 
lived experience of Eucharist. 
 

     We cannot spend our entire prayer life before the Blessed Sacrament, or going from one Mass to another and 
receiving Holy Communion. Such a life is not Catholic. We can use a great portion of our time contemplating the 
presence of Christ in the Blessed Sacrament, AND THEN, be compelled to go out into the world to be Christ for 
others. Contemplation and action go together. They are two sides of one coin. Catholic Eucharistic understanding 
is both-and. The activities of contemplation and service are complementary and nourish each other. 
 

     The miracle of the Eucharist is that in our remembering of Christ through the holy activities and prayers of the 
Eucharist, we make what Christ did in the past, to be present in the here and now. The bread and wine become his 
Body and Blood by the power of the Holy Spirit. We use the words: “Make holy, therefore, [the bread and wine], 
we pray, by sending down your Spirit upon them like the dewfall.” “Like the dewfall” reminds us of the manna 
that appeared in the desert, mysteriously, silently, but truly. Science can explain how the dew forms, but to the  
human eye it is a wonder, a miracle. We go to bed and the earth is dry, and without rain we awake to find wet grass 
and leaves. I did not see it happen, but IT HAPPENED! 
 

     Emerging from the retreat, I pray that we all may celebrate the Eucharist with greater attention and intention.  
I am committed to paying attention to what I am saying and doing, and to what you are being asked to say and do. 
I pray that we may continue to change the world as Jesus the Christ changed the world through his life, death and 

resurrection. May our Eucharists make this change present in our time. Peace, Father Andy 
 

Mensaje del P. Andy:  Un sacerdote norbertino de Inglaterra dirigió a la comunidad de la Abadía de San  
Norberto en un retiro durante tres días esta semana pasada. Nos ayudó a orar, pensar, reflexionar y renovar nuestro  
compromiso de vivir y celebrar la Eucaristía. 
 

     El tema de la interacción entre el sacramental místico y los aspectos prácticos de la Eucaristía fue constante. 
Consideramos actividades como la Misa, la Adoración, la Hora Santa, la Exposición y la Bendición. Hablamos 
acerca de "hacer la Eucaristía en memoria de Jesús, el Cristo". En memoria de Cristo significa servicio, compasión, 
encuentro, amor y perdón. Estas son las características de la experiencia vivida de la Eucaristía. 
 

     No podemos pasar toda nuestra vida de oración ante el Santísimo Sacramento, o ir de una Misa a otra y recibir 
la Sagrada Comunión. Una vida así, no es católica. Podemos usar una gran parte de nuestro tiempo contemplando 
la presencia de Cristo en el Santísimo Sacramento, Y LUEGO, vernos obligados a salir al mundo para ser Cristo 
para los demás. La contemplación y la acción van juntas. Son dos caras de una misma moneda. La comprensión 
eucarística católica son ambas cosas. Las actividades de contemplación y servicio son complementarias y se nutren 
mutuamente. 
 

    El milagro de la Eucaristía es que al recordar a Cristo a través de las actividades santas y oraciones de la  
Eucaristía, hacemos que lo que Cristo hizo en el pasado, esté presente en el aquí y ahora. El pan y el vino se  
convierten en su Cuerpo y Sangre por el poder del Espíritu Santo. Usamos las palabras: "Santificad, por lo tanto, 
[el pan y el vino], rogamos, mientras va descendiendo tu Espíritu sobre ellos como rocío". "Como rocío" nos 
recuerda el maná que apareció en el desierto, misteriosamente, silenciosamente, pero verdaderamente. La ciencia 
puede explicar cómo se forma el rocío, pero para el ojo humano es una maravilla, un milagro. Nos acostamos y la 
tierra está seca, y sin Lluvia, nos despertamos para encontrar hierba y hojas mojadas. No lo vi suceder, ¡pero 
SUCEDIÓ! 
 

    Al salir del retiro, rezo para que todos podamos celebrar la Eucaristía con mayor atención e intención. Me  
comprometo a prestar atención a lo que digo y hago, y a lo que se les pide que digan y hagan. Oro para que  
podamos continuar cambiando el mundo como Jesús el Cristo, quien cambió el mundo a través de su vida, muerte 

y resurrección. Que nuestras Eucaristías hagan presente este cambio en nuestro tiempo. Paz, P. Andy 
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DISCIPULOS DE MARIA  
Los invita a que vengan y nos acompañen a rezar el 
Rosario en español todos los Jueves a las 6:00pm 

Antes de misa de 7:00pm 
¡Todos son bienvenidos! 

ENCUENTRELOS EN FACEBOOK: 
DISCIPULOS DE MARIA 

Números telefónicos Importantes 
-Alcohólicos Anónimos - Grupo Central GB-Centro Comunitario.  
       Jueves a las 6pm, Sábado y Domingo a las 10:00am.  
       Llame a Juan 530-9857 para mas información. 
-Al-Anón-Grupo Fortaleza y Esperanza; llame a Evelia 264-5079,  
                                                          Claudia 217-9795, Juanita 830-319-4722 
-CASA ALBA (Recursos para hispanos) 920-445-0104 
-Natalia Sidon - 920-448-3330 prevención de crímenes 
-St. Vincent de Paul - Maria Arriola 920-435-4040X128  
                                     Centro de Serv.Personales 
-DIÓCESIS DE GREEN BAY -  920-437-7531 
-CARIDADES CATÓLICAS - 920-272-8234 
-ESCUELAS GRACE-920-499-7330/gracesystem.org; 
                                       1087 Kellogg St,GB 54303 
-A & A Alexandrina Center- 920-435-4191; 101 N Webster Ave, GB  
-Love Life Ministry - 920-497-1087 505 Clinton St, Green Bay 

RECORDATORIO IMPORTANTE! 

      Las misas para QUINCE AÑOS deben ser apartadas con MINIMO DE 6 MESES 

DE ANTICIPACIÓN O MAS. Antes que todo hablen con el Padre Andy para que 

reserven y confirmen si la fecha de la misa que desea esta disponible. 

 
      También se les pide que para PRESENTACIONES DE 3 AÑOS  

hablen a la oficina para hacer una cita al menos UN MES ANTES de la  
celebración para reservar. 

Important Numbers: 
-Green Bay Diocese -  (920) 437-7531  
-Catholic Charities-  (920) 272-8234  
-English AA Group -  (920) 366-4880 
-GRACE Schools -  (920) 499-7330 
       1822 Riverside Dr, GB, 54301 
 graceoffice@gracesystem.org 
-Golden House -   (920) 432-4244 
-A&A Alexandrina Cntr-  (920)435-4191 
 1600 Shawano Ave, Suite 106 
 Green Bay, WI 54303 
-Love Life Ministry -  (920) 497-1087  
 505 Clinton St, GB,  54303 

Alcoholics Anonymous  
could help you or a  

family member. 
Call the GB Area  

AA Hot Line  
920-432-2600 

Narcotics Anonymous 
Looking for a meeting 

site? Call the Green Bay 
Area NA Hot Line  
1-800-407-7195 

Grupo: FORTALEZA Y ESPERANZA 

      Las coordinadoras de el programa de Al-Anon en Español Claudia y 
Evelia invitan a los familiares de personas adictos al alcohol.  
     Este grupo es una hermandad de parientes y amigos de los que sufren de 
alcoholismo. La meta de este grupo es poder compartir nuestras experien-
cias y esperanza, con el fin de encontrarle un fin al problema común.  
      Aprenderemos juntos para poder entender la enfermedad del alcoholis-
mo, También, aprenderemos a manejar situaciones difíciles, con mas con 
fianza, cordura y hasta con paz interior.  
Puede llamarnos a:  Evelia 920- 264-5079  
  Claudia 920-217-9795. 

 Todos son bienvenidos. 

   Prayer Vine:  If you are in need of prayers, we will 

pray for you! Call Sandra at 920-660-8686 

Mass Schedule / Horario de Misas 
Daily Masses: Mon-Fri 7:15am Eng,      
     12:05pmEng; Thurs. 7:00pmSpn;     
     Saturday 7:15amEng 
Weekend Masses: Saturday 4:30pm Eng,   
     6:00pm Spn;  
Sunday: 7:30am Eng, 9:00am Eng,  
     10:45 am Bilingual, 12:30 pm Spn,    
     5:00pm Eng, 6:30pm Spn 
Reconciliation (Confessions):  
     Mon-Fri 7:00 am & 11:30 am,  
     Sat. 7:00am 

Misas Diarias: Lunes-Viernes 7:15am 
 Ingles y 12:05pm Ingles;  
 Jueves 7:00pm Español;  
 Sábado 7:15am Ingles 
Misas del Fin de Semana:  
Sábado 4:30pm Ingles, 6:00pmEsp;  
Domingo: 7:30am Ingles, 9:00am Ingles,  
     10:45am Bilingüe, 12:30 pm Español,   
     5:00pm Ingles, 6:30pm Español 
Reconciliación (Confesiones):  
     Sáb. 5:30pm;  
     Dom. 10:15am,  12:15pm, 6:00pm 

St. Willebrord Parish Pantry Tuesdays (9:00-12:00pm) 
Please, if you or someone you know needs the help, do not 
hesitate to let them know about this service we offer. When 
you come please bring a picture ID and a piece of mail with 

your name & address. Thank you. 
 

Necesita comida???... Tenemos un dispensario en St. Willebrord el 
cual puede usar si necesita recibir alimentos. Cada familia puede 
venir una vez por mes. Esta disponible todos los Martes 9:00am-
12:00pm. Por favor no dude en venir si lo necesita. Necesita traer 
una identificación con foto y una carta del correo reciente con su 
nombre y dirección. Gracias. 

Come Pray the Rosary With Us 
Every weekday, M-F after the 7:15 a.m.,  

and after midday Masses &  
devotions we invite you to stay to pray the rosary.  

Take a few minutes to join in prayer with this special group. 

Reporting Sexual Abuse 
If you know of an incident of sexual abuse of a person who is now under 

the age of 18 by a priest, deacon, employee or volunteer, PLEASE  
IMMEDIATELY CALL THE CIVIL AUTHORITIES  

AND THEN THE DIOCESE. 
If the person was abused as a minor but is now an adult, please contact: 

Office of Safe Environment Dioc. of GB  
920-272-8174 / 1-877-270-8174 (toll free).  

We always encourage you to report the incident to civil authorities. 
 

Reportando Abuso Sexual 
Si usted sabe de un incidente de abuso sexual por un sacerdote, diacono, 

empleado o voluntario, a una persona que es actualmente menor de los 18 
años de edad POR FAVOR LLAME INMEDIATAMENTE  A LAS  

AUTORIDADES CIVILES Y DESPUES A LA DIOCESIS. 
Si la persona fue abusada cuando era un menor de  

edad pero actualmente es un adulto, contacte a:  
Oficina de Ambiente Seguro Diócesis de GB  

920-272-8174 O al 1-877-270-8174 (gratuito) 
Nosotros siempre recomendamos que reporte el  

incidente a las autoridades civiles. 

The TOUCH GROUP... 
Is in contact with our seniors and those who are  

homebound for holidays, birthdays, and other occasions. 
Come and see what we are about!  

For more information call: Barb 920-437-5958 

RECONCILIATION 
Mon-Fri:7:00am&11:30am 
Saturday: 7:00 am 
BAPTISMS  
Celebrated monthly (except during 
Lent and Advent) during a 
weekend liturgy. Please make 
arrangements 2 months before 
Baptism.  
1ST EUCHARIST  
We offer continual Faith 
Formation classes for children 
starting at 4 years old through 11th 
grade. Registration begins on June 
1st. 

MARRIAGE  
Contact Fr. Andy no less than 6 
months before the desired date. 
CONFIRMATION 
Confirmation is celebrated in the 
spring of 11th grade of high 
school, after appro-priate 
preparation in our Faith Formation 
program.  
OCIA 
Adult candidates for full member-
ship in the Roman Catholic 
Christian community are prepared 
through the RCIA process and 
received at the Easter Vigil. 

SACRAMENTAL INFORMATION 


